
 

yθ çΡ  Noah 

ÉΟ ó¡ Î0 «! $# Ç⎯≈ uΗ ÷q §9 $# ÉΟŠ Ïm §9 $#                              

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.     Indeed, We sent  Noah 
to his  people, (saying): 
“Warn your  people before 
that there  comes upon them 
a painful punishment.”  

!$ ¯Ρ Î)  $ uΖ ù= y™ ö‘ r&  % ·nθ çΡ  4’ n< Î)  ÿ⎯ Ïμ ÏΒ öθ s%  ÷β r&  ö‘ É‹Ρ r& 

y7 tΒ öθ s%  ⎯ ÏΒ  È≅ ö7 s%  β r&  óΟ ßγ u‹ Ï? ù' tƒ  ë># x‹ tã 

ÒΟŠ Ï9 r& ∩⊇∪     

tΑ$ s%  ÉΘ öθ s)≈ tƒ  ’ ÎoΤ Î)  ö/ ä3 s9  Öƒ É‹ tΡ  î⎦⎫ Î7 •Β  ∩⊄∪       
  

2.   He (Noah) said: “O my 
people, indeed I am to you a 
clear warner.”   

3.  “That  worship Allah,  and  
fear  Him,  and   obey  me.”  Èβ r&  (#ρ ß‰ ç6 ôã $#  ©! $#  çνθ à) ¨? $# uρ  Èβθ ãè‹ ÏÛ r& uρ 

∩⊂∪     
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4.   “He  will   forgive   you  of  
your   sins,  and   respite   you 
until a term appointed.  
Indeed,  the  term  of  Allah 
when it comes, cannot be 
delayed. If you  knew.”  

ö Ï øó tƒ  / ä3 s9  ⎯ ÏiΒ  ö/ ä3 Î/θ çΡ èŒ  öΝ ä. ö ½jz xσ ãƒ uρ  #’ n< Î) 

9≅ y_ r&  ‘ ‡Κ |¡ •Β  4  ¨β Î)  Ÿ≅ y_ r&  «! $#  # sŒ Î)  u™ !% ỳ 

Ÿω ã ¨z xσ ãƒ ( öθ s9 óΟ çFΖ ä. šχθ ßϑ n= ÷è s? ∩⊆∪ 

    

5.      He  said:   “My   Lord, 
indeed,  I  called  my   people 
night  and  day.”  

 tΑ$ s%  Éb> u‘  ’ ÎoΤ Î)  ßN öθ tã yŠ  ’ ÍΓ öθ s%  Wξ ø‹ s9 

# Y‘$ yγ tΡ uρ ∩∈∪    

6.   “But my calling increased 
them  not  except  in  flight.”  öΝ n= sù óΟ èδ ÷Š Ì“ tƒ ü“ Ï™ !% tæ ßŠ ω Î) # Y‘# t Ïù ∩∉∪     

7.   “And indeed, whenever I 
called them that You may 
forgive them, they thrust 
their fingers into their ears, 
and covered themselves  with  
their garments, and persisted,
and became arrogant with 
greater arrogance.”  

’ ÎoΤ Î) uρ  $ yϑ ¯= à2  öΝ ßγ è? öθ tã yŠ  t Ï øó tG Ï9  óΟ ßγ s9 

(# þθ è= yè y_  ÷Λ àι yè Î6≈ |¹ r&  þ’ Îû  öΝ Íκ ÍΞ# sŒ# u™ 

(# öθ t± øó tG ó™ $# uρ  öΝ åκ u5$ uŠ ÏO  (#ρ • |À r& uρ 

(#ρ ç y9 õ3 tF ó™ $# uρ # Y‘$ t6 õ3 ÏG ó™ $# ∩∠∪            

8.    “Then  indeed, I  called 
them openly.”  ¢Ο èO ’ ÎoΤ Î) öΝ åκ èE öθ tã yŠ # Y‘$ yγ Å_ ∩∇∪       

9.  “Then   indeed,  I  publicly 
proclaimed to them, and I 
have appealed to them  in 
private.”  

 §Ν èO  þ’ ÎoΤ Î)  àMΖ n= ôã r&  öΝ çλ m;  ßN ö‘ u ó  r& uρ  öΝ çλ m; 

# Y‘# u ó  Î) ∩®∪      
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10. And I said: “Seek 
forgiveness from your Lord. 
Indeed, He is  All Forgiving.” 

 àM ù= à) sù  (#ρ ã Ï øó tF ó™ $#  öΝ ä3 −/ u‘  … çμ ¯Ρ Î) 

šχ% x. # Y‘$ ¤ xî ∩⊇⊃∪    

11.  “He will send from 
heaven abundant rains upon 
you.”  

È≅ Å™ ö ãƒ u™ !$ yϑ ¡¡9 $# / ä3 ø‹ n= tæ # Y‘# u‘ ô‰ ÏiΒ ∩⊇⊇∪    

12.    “And He will give you 
increase in wealth and 
children, and will provide for 
you gardens, and will provide 
for you  rivers.”  

 / ä. ÷Š Ï‰ ôϑ ãƒ uρ  5Α≡ uθ øΒ r' Î/  t⎦⎫ ÏΖ t/ uρ  ≅ yè øg s† uρ 

ö/ ä3 ©9  ;M≈ ¨Ζ y_  ≅ yè øg s† uρ  ö/ ä3 ©9  # \≈ pκ ÷Ξ r&  ∩⊇⊄∪        
                   

13.     “What is (the matter) 
with you that you hope not 
toward Allah for dignity.”  

$ ¨Β  ö/ ä3 s9  Ÿω  tβθ ã_ ö s?  ¬!  # Y‘$ s% uρ  ∩⊇⊂∪           
           

14. “Although He has created 
you in successive stages.”  ô‰ s% uρ ö/ ä3 s) n= s{ # ·‘# uθ ôÛ r& ∩⊇⊆∪               

15.    “Do you not see how 
Allah has created seven 
heavens, one above the 
other.”  

óΟ s9 r&  (# ÷ρ t s?  y# ø‹ x.  t, n= y{  ª! $#  yì ö7 y™ 

;N≡ uθ≈ yϑ y™ $ ]%$ t7 ÏÛ ∩⊇∈∪    

16.   “And  made the moon a 
light  in  them,  and  made the 
sun a lamp.”  

Ÿ≅ yè y_ uρ  t yϑ s) ø9 $#  £⎯ Íκ Ïù  # Y‘θ çΡ  Ÿ≅ yè y_ uρ 

}§ ôϑ ¤±9 $# % [`# u Å  ∩⊇∉∪   

17.     “And   Allah   has  
caused you  to  grow  from 
the earth as a growth.” 

 ª! $# uρ / ä3 tF u; /Ρ r& z⎯ ÏiΒ ÇÚ ö‘ F{ $# $ Y?$ t7 tΡ ∩⊇∠∪     
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18.    “Then He will return 
you into it, and He  will  
bring you forth, (a new) forth 
bringing.” 

§Ν èO  ö/ ä. ß‰Š Ïè ãƒ  $ pκ Ïù  öΝ à6 ã_ Ì øƒ ä† uρ 

% [`# t ÷z Î) ∩⊇∇∪     

19.    “And Allah has made 
for you the earth  wide 
spread.”  

ª! $# uρ Ÿ≅ yè y_ â/ ä3 s9 uÚ ö‘ F{ $# $ WÛ$ |¡ Î0 ∩⊇®∪   

20.   “That  you  may  walk 
therein, in open paths.”  (#θ ä3 è= ó¡ tF Ïj9 $ pκ ÷] ÏΒ Wξ ç7 ß™ % [`$ y∨ Ïù ∩⊄⊃∪    

21.    Noah said: “My  Lord, 
they indeed have disobeyed 
me and   have followed those 
whose wealth  and  whose  
children  will  not  increase  
him  except  in  loss.”  

tΑ$ s%  Óyθ çΡ  Éb> §‘  öΝ åκ ¨Ξ Î)  ’ ÎΤ öθ |Á tã  (#θ ãè t7 ¨? $# uρ 

⎯ tΒ  óΟ ©9  çν ÷Š Ì“ tƒ  … çμ ä9$ tΒ  ÿ… çν à$ s! uρ uρ  ω Î) 

# Y‘$ |¡ yz ∩⊄⊇∪    

22.    “And they have plotted 
a mighty plot.”  (#ρ ã s3 tΒ uρ # [ õ3 tΒ # Y‘$ ¬7 à2 ∩⊄⊄∪     

23.     And they said: “Do not  
abandon  your  gods,  and  do 
not abandon Wadd, nor 
Suwa, nor Yaghuth, and 
Yauq, and Nasr.”  

(#θ ä9$ s% uρ  Ÿω  ¨β â‘ x‹ s?  ö/ ä3 tG yγ Ï9# u™  Ÿω uρ  ¨β â‘ x‹ s? 

# tŠ uρ  Ÿω uρ  % Yæ# uθ ß™  Ÿω uρ  šWθ äó tƒ  s−θ ãè tƒ uρ 

# Z ô£ nΣ uρ ∩⊄⊂∪       

24.    And indeed they have 
led astray many. And  
increase not the wrongdoers 
except in error.  

ô‰ s% uρ  (#θ = |Ê r&  # Z ÏW x.  (  Ÿω uρ  ÏŠ Ì“ s?  t⎦⎫ ÏΗ Í>≈ ©à9 $# 

ω Î) Wξ≈ n= |Ê ∩⊄⊆∪                      

  



25.        Because  of   their  
sins they were drowned, then 
made to enter into Fire. Then
they found none as helper to 
them besides  Allah. 

$ £ϑ ÏiΒ  öΝ Íκ ÉJ≈ t↔ ÿ‹ ÏÜ yz  (#θ è% Í øî é&  (#θ è= Åz ÷Š é' sù 

# Y‘$ tΡ  óΟ n= sù  (#ρ ß‰ Åg s†  Μ çλ m;  ⎯ ÏiΒ  Èβρ ßŠ  «! $# 

# Y‘$ |ÁΡ r& ∩⊄∈∪                           

26.      And  Noah  said:  “My 
Lord,  leave  not   on  the  
earth from  among the 
disbelievers any dweller.”  

tΑ$ s% uρ  Óyθ çΡ  Éb> §‘  Ÿω  ö‘ x‹ s?  ’ n? tã  ÇÚ ö‘ F{ $# 

z⎯ ÏΒ t⎦⎪ Í Ï≈ s3 ø9 $# # ·‘$ −ƒ yŠ ∩⊄∉∪      

27.    “Indeed,  if you leave 
them, they would lead astray 
Your servants and would 
beget none except sinners,  
disbelievers.”  

y7 ¨Ρ Î)  β Î)  öΝ èδ ö‘ x‹ s?  (#θ = ÅÒ ãƒ  š‚ yŠ$ t6 Ïã 

Ÿω uρ (# ÿρ à$ Î# tƒ ω Î) # \ Å_$ sù # Y‘$ ¤ Ÿ2 ∩⊄∠∪   

28.   “My Lord, forgive me 
and my parents and whoever 
has entered my house as a 
believer, and all believing 
men and all believing women, 
and increase not the 
wrongdoers in anything 
except in ruin.”  

 Éb> §‘ ö Ï øî $# ’ Í< £“ t$ Î!≡ uθ Ï9 uρ ⎯ yϑ Ï9 uρ Ÿ≅ yz yŠ 

š_ ÉL øŠ t/  $ YΖ ÏΒ ÷σ ãΒ  t⎦⎫ ÏΖ ÏΒ ÷σ ßϑ ù= Ï9 uρ 

ÏM≈ oΨ ÏΒ ÷σ ßϑ ø9 $# uρ  Ÿω uρ  ÏŠ Ì“ s?  t⎦⎫ ÏΗ Í>≈ ©à9 $#  ω Î) 

# I‘$ t7 s? ∩⊄∇∪               
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